
אلنوم �دאب �
  א��ر�ع��
Quarenta Ahadith sobre as 

etiquetas da noite



א���� جوאمع
Sayyiduna Abu Hurairah  relata que Raçulullah 

disse: "Recebi (da parte de Allah) Jawami Al Kalim!" 
(Bukhari, Hadith n. 378)

Jawami Al Kalim: Expressões curtas com grandes
significados

Um dos dons especiais com o qual o Profeta de Allah,  
Muhammad fora agraciado era o Jawami Al Kalim, ou 

seja, um discurso conciso, abrangente e cheio de 
significado. Encontramos essa bela maneira de falar 

repetidas vezes nas máximas proféticas (Hadith), que nos 
mostram uma linguagem breve, mas também impactante, 

eloquente e perspicaz.




  אلنَِ!��  قَالَ  "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$  :س$
3اَ ات8  א6َْ7�َ�ْالُ  4ِ5" ;اِلنّيِ"

אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Todas as ações dependem das intenções.”

(Bukhari)




  אلنَِ!��  Aاَن$ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ ذَ  5ذَِא س$ عَ  אل"يْلِ  مِن$  FَGْHَعَهُ  Eخ$  وَض$
هِ  OْPَت$  Mدََهُ  دِّ  ;ا3Zِْךِ$  אWXَهُم"  Tقَُوْلُ  QُR"  خ$

ٰ[  وَ  Eَمُوْت]  ْ̂ Eَ. 
مس�� و אلبخاري روאه

Quando Raçulullah  ia dormir à noite, colocava a sua mão
debaixo da sua bochecha e recitava: “Alláhumma bissmika

amutu wa ahyá”

(Em nome de Allah durmo e acordo).

(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  Aَان$  "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$   (OَeْE 'fِمْدُ  :قَالَ  ظَ 5ذَِא5سbَْيaَْ  س$
وْرُ  5ِلَيْهِ  وَ  Eمَاkَlَا مَا �َعْدَ  Eَحْيَاiاَ אgِ"hي �ش]nאل. 

مس�� و אلبخاري روאه
Quando Raçulullah acordava, recitava: “Alhamdu lilláhil

lasi ahyáná ba'da má amátaná wa ilaihin nushur.”

(Todo o louvor para Allah que nos ressuscitou depois de nos
ter dado a morte e para Ele é o retorno.)

(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
دُكُمْ  Eٰوٰى 5ذَِא 
  Eَح$q5  ِه هُ  فَلْيَنvُْضْ  فِرَאش8  .فِرَאش$

مس�� و אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Quando um de vocês for para a cama deve (primeiro) 
sacudir a cama.”

(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ 
  Eدُ{�ך�Eَ  8|َ  :(لفاطمة) س$~ �ْ�ٌ  هُوَ  مَا /#   مِنْ  خ$
ادِمٍ  �Oِْ�$  خ$   �َُ��ِِّ��ْ�$  وَ  ���ث��$  و"  ��اً �� א()'َ  OْPَمَدِ�ْ�$  وَ  �َ��ث�ْ�$  و"  �ََ���اً א()'َ  �سَُّ�ِ

~وةٍ  �ُّ�ِ  عِنْدَ  �َ�َ�ثِ�ْ�$  و"  Eرْ�عًَا א()'َ  ل  .مَنَامِך$  عِنْدَ  وَ  ص$
مس�� روאه

Raçulullah  disse à sua filha, Fatima : “Queres que te
indique algo melhor que um ajudante? Recita 33 vezes
Subhánallah, 33 vezes Alhamdulillah e 34 vezes Alláhu

Akbar, após todas as orações e na hora de dormir.”

(Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
بَاح8  �
  Tَقُوْلُ  عَبْدٍ  مِنْ  مَا اءِ  وَ  Tوَْمٍ  �ُّ�ِ  ص$ �  �|َ  אgِ"hى א()'ِ  �ِْ��ِ  ليََْ��ٍ  �ُّ�ِ  مَس$� ْ�ءٌ  3Zْ5هِِ  مَعَ  �َ�] $� 

 
مَاءِ  �ِ
  وَ�|َ  אْ�َ�رْض �ِ مِيْعُ  هُوَ  وَ  אلس¡ هُ  مَر"אت¤  �َ�َ�ث$  אلْعَلِ¢ْ�ُ  אلس¡ "�  .ْ�ءٌ �$  فََ¥�]
  א{¦�مذى روאه

Raçulullah  disse:

“Qualquer pessoa que recitar o seguinte três vezes todas as manhãs
e todas as noites, nada o poderá prejudicar: “Bissmillahillasi lá

yadurru ma'a issmihi shai'un fil ardi walá fís samái wahuwas samiul

Alim.”

(Em nome de Allah, com cujo o Nome nenhuma coisa pode prejudicar
na terra e nos céus, Ele é Oniouvinte, o Sábio)

(Tirmizi)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
�  5ذَِא Tقَُوْلُ  مُسْ�ِ�ٍ  عَبْدٍ  مِنْ  ماَ  َ̈  5ذَِא وَ  Eَمْ§$ ~ثاً  Eَصَْ© ْ»ت]  �لَ   و"  رَ;ّاً  ا()';ِ  رَض8

دٍ  و"  دkْ­ًِا ;اِْ�¬سْ�َ�مِ  م" 3حُ$ قّاً  Aَان$  �5|"  نَِ°يّاً  ِ̄  .אلقِْيَامَةِ  Tوَْمَ  يَهُ �²ُْضEَ  8نْ  א()'ِ  َ/#َ
  ح$
  وא{¦�مذي 6³Eد روאه

Raçulullah  disse:

“Qualquer servo muçulmano que recitar três vezes o seguinte ao
anoitecer e de manhã, Allah contentá-lo-á no Dia do Julgamento:

‘Raditu billáhi rabbão wa bil isslámi dinão wabi Muhammadin nabiyyan.’

(Estou contente com Allah como meu Senhor, com o Isslám como a 
minha religião e com Muhammad como Profeta (de Allah))

(Ahmad / Tirmizi)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
�ْ�$  قَالَ  مَنْ  
  µَ´وِى ح8q5  ِه َ̧  �|َ  אgِ"hى א()'َ  Eَسْتَغْفِرُ  فرَِאش8 ~ hِא | ¹َ�  هُوَ  �5"º»ْوْمُ  א � �َ�َ�ث$  5لَيْهِ  Eَ¼ُوْب]  وَ  אلقَْي

ُ̧  א()'ُ  غَفَرَ  مَر"אت¤  hَ  ُ¾َُوْبÀُ5نِْ  وَ  ذ  ÁَْÂَاA  َْلÃÄِ  َِدÅÆَ  ِوْ  אلْبَحْرEَ  َدََدÇ  ِرَمْل  ÈٍÉِاÊَ  ْوEَ  َدََدÇ  َرِ  رَقِ و ج$  Eَوْ  אلش¡
ÍْÎا µEَ"امِ  Çدََدَ  �Ïhא. 

  א{¦�مذى روאه
Raçulullah  disse: 

“Aquele que recitar a seguinte prece três vezes quando for dormir, Allah 
perdoará os seus pecados mesmo que eles sejam na dimensão da 

espuma do mar, ou conforme o número da areia do vale Alij, ou tanto
quanto o número de todas as árvores ou o número dos dias do mundo: 

‘Asstagfirulláhallasi lá iláha illá huwal hayyul qayyum wa atubu ilaihi’

(Peço perdão a Allah, o Único digno da adoração, o Vivo, o Absoluto, e 
volto-me para Ele (arrependido))

(Tirmizi)
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  אلنَِ!��  Aَان$  "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
عَ  ­kََامَ  Eَنْ  Eَرَאدَ  5ذَِא هِ  OْPَت$  Mدََهُ  وَض$ َ  قÑِِْ�  אَ{WÐهُم"  قَالَ  QُR"  رEَس8 ÅذََאÇ $وَْمَ  ךT  [عَثÓَْÔ  

 .عِبَادَכ$ 
  א{¦�مذى روאه

Quando Raçulullah  pretendia dormir, colocava a sua mão
debaixo da sua cabeça (bochecha) e recitava o seguinte: 

‘Alláhumma Quini azábaka yauma tab'açu ibádak.’

(Ó Allah, salva-me do Teu castigo no Dia que Tu
ressuscitares os Teus servos.)

(Tirmizi)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
�ْ�$  قَالَ  مَنْ  ُ̈  ح8 َ̈  مَا אَ{WÐهُم"  ×صُِْ© 
  Eصَْ©ْØِ  ِْعْمَةٍ  مِنÀ  ْوEَ  ٍد َ́ح$ نْ  ;ِ لْقِך$  مِّ   �|َ  وَحْدَכ$  ך$ 6َِÙنْ  خ$

Ú�ِךْ$  $Û  $َךَ$  {ךÜَمْدُ  فOَeْكْرُ  {ךَ$  وَ  א Þى فَقَدْ  אلش WدEَ  َكْر ِ  ÃÄِْلَ  قَالَ  مَنْ  وَ  Tوَْمِهِ  ش] �ْ�$  ך$ ذٰ{  ح8
 � 8§ْ3ßُ  ْى فَقَد WدEَ  َكْر   ليَْلتَِهِ  ش]

دאàد �Eو روאه
Raçulullah  disse:

“Aquele que, ao amanhecer e ao anoitecer, recitar o seguinte, certamente, ele terá pago
a gratidão por aquele dia e noite: 

‘Alláhumma má assbaha bi min ni'matin au bi ahadim min khalquika faminka wahdaka lá
sharika laka falakal hamdu walakash shukru’

(Ó Allah, qualquer benção que esteja comigo ou com alguém nesta manhã, certamente, 
provém só de Ti! Não possuis nenhum sócio e todo o louvor assim como toda a gratidão

é somente para Ti.)

Ao anoitecer, no lugar da palavra Assbaha deve recitar Amssa. 

(Abu Daud)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
رِ  مِنْ  אَْ�ٰ|­áََان8  وْرَةِ  א~خ8  .كَفَتَاهُ  َ��ٍ لَيْ  �ِ
  âِãِمَا قَرEََ  مَنْ  אلْبَقَرَةِ  س]

مس�� و אلبخاري روאه
Raçulullah  disse: 

“Aquele que, à noite, recitar os últimos dois versículos da 
Surah Al Baqarah (capítulo 2), os mesmos serão suficientes

para ele (sua proteção).”

(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ  "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
 äُ دُكُمْ  TEَعَْج8   çאلقُْرْ�ن]  قْرéَْê  ُT ُEَف$  وَ  قَالوُْא çאلقُْرْ�نåæُُ�  8$  ليََْ��ٍ  �
  TقَْرEَ  َEَنْ  Eَح$

دٌ  א()'ُ  هُوَ  قُلْ  :قَالَ   .אلقُْرْ�نT  [åæُُ�  8عَْدِلُ  אَح$
אلبخاري روאه

Raçulullah disse: 

“Será que um de vocês não é capaz de recitar um terço do 
Qur’an à noite?” Os companheiros questionaram: “Como será

possível recitar um terço (regularmente todas as noites)?”
Raçulullah  respondeu: “(A recitação de) Qul huwallahu ahad

(Surah Ikhlass - capítulo 112) equivale a um terço de Qu'ran.”
(Bukhari)
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ëì- $َانA  �
  אلنَِ!�"# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ 
  �وٰى 5ِذَא س$q5  ِه 6َعَ  ليََْ��ٍ  �ُ�"  فرَِאش8 $î  ِيْه   فâِïِْمَا فَقَرEََ  فâِïِْمَا Àَفَث$  R "Qُ  كَف"
د א()'ُ  هُوَ  قُلْ  حُ  QُR"  אلن"اس²َِð  8بِّ  Eعُوْذُ  قُلْ   و אلْفَلَقِ  ²َِðبِّ  Eعُوْذُ  قُلْ  و Eَح$  مِنْ  سöَْطَاعَ א مَا âِãِمَا 3ßَسْ$

دِهِ  س$ 
  âِãِمَا ÷ÓَْدEَُ  ج$~ هِ  َ/# دِهِ  مِنْ  Eَقْبَلَ  مَا وَ  وâِøَْهِ  وَ  رEَس8 س$  .مَر"אت¤  �å~æَ$  ذٰ{ךِ$  Tَفْعَلُ  ج$
مس�� و אلبخاري روאه

Quando Raçulullah se dirigia para a sua cama, todas as 
noites, juntava as duas palmas das mãos (viradas para si), e 
assoprava nelas e recitava nelas Qul huwallahu ahad, Qul

Auzu Birabbil Falaq e Qul Auzu Birabbin Náss (capítulos 112,
113, 114). Em seguida, passava pelo seu corpo onde pudesse
chegar, começando pela cabeça, passando pelo rosto e parte 

da frente do corpo. Fazia isso três vezes.
(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  Aَان$ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
kَ­ �Wùاَمُ  �|َ  ِ  אgِ"hى lَ�اَرَכ$  وَ  تûüِْýَلْ אلúمT  úَقْرEََ  ح$  .אلْمÜُْך]  َ�دِهِ �

א{¦�مذي و 6³Eد روאه

Raçulullah  não dormia sem primeiro recitar os capítulos
Alif Lam Mim Tanzil (Capitulo 32) e Tabárakal Lasi Biyadihil

Mulk (capítulo 67)
(Ahmad / Tirmizi)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
 
َ 
  אلمَْاÀِعَةُ  �8َ يَةُ  �8 يْهِ  אلْمُنْج8  .א()'ِ  Çذََאب8  مِنْ  Ôُْ�ج8

א{¦�مذي روאه

Raçulullah  disse:

“(Surah Tabárakal Lasi – Cap. LXVII) é a salvadora do 
castigo de Allah (na sepultura).”

(Tirmizi)
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ë�- َقَال  �
  אلنَِ!�"# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
�ْ�$  قَالَ  مَنْ  ُ̈  ح8 مِيْعِ  ;اِ()'ِ  Eَعُوْذُ  مَر"אت¤  �ََ��ث$  ×صُِْ© ¥ْ  مِن$  אلْعَلِ¢ْ�ِ  אلس¡ ¢ْ�ِ  طَان8 אلش¡   فَقَرEََ  אلر"ج8

رِ  مِنْ  א~µات¤  �ََ��ث$  وْرَةِ  א~خ8 بْعِ�ْ�$  بِ¾ِ  א()'ُ  وَ�"َ�  אOَeْْ�ِ�  س] ل�وْ  مÜَךَ¤  אَلفْ$  س$ �Wù َ/ليَْهِ  ن$ �صُ$  ح$
 �َ 8§ْ3ßُ  َمَات$  5نِْ  و  
âِيْدًא مَات$  אليَْوْمِ  ذٰ{ךِ$  �ِ �ْ�$  مَنْ  وَ  �$ �  قَاXَهَاح8 8§ْ3ßُ  $َانA  ِ  روאه .אلمÜِá  ِ�hَِüْýَْךْ$ 	

 א{¦�مذي
Raçulullah  disse:

“Aquele que, ao amanhecer e ao entardecer, recitar três vezes: 
Auzu Billáhis Sami il Alimi Minash Shaitánir Rajim e, em seguida, 

recitar os últimos três versículos de Surah Hashr (capítulo 59), 
Allah estipulará setenta mil anjos que irão enviar bênçãos para ele

(desde a manhã) ao entardecer e (desde o entardecer até à 
manhã seguinte). Se ele falecer naquela noite (ou dia), falecerá

como mártir.”
(Tirmizi)
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َ�  Àَوْفَلُ  قَالَ  8
وْلَ  :عَنْهُ  א()'ُ  رَ ْ»ً�ا َ/�Ñ6ِِّْ� א()' µاَرَس] ُ̧  ش$ hُْقُوEَ  َِ5ذ  [Áْ

  �وَ~ q5  �ْ   فرَِא�8

  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ âاא�َْ�افرُِوْن$  قُلْ  5ِقْرEَ :س$ ��´ٰµ اâ ن$  ²ََðאءَةٌ  فَ�ٍ�"  ْ�כ8 אلّ�ِ  مِّ

دאàد �Eو روאه

Naufal  pediu a Raçulullah  o seguinte: “Ó Mensageiro
de Allah ! Ensinai-me algo que eu possa recitar quando
for para a minha cama.” Raçulullah  disse-lhe: “Recita o 

capítulo Qul Yá Ayyuhal Káfirun pois este capítulo simboliza
a libertação de idolatria.”

(Abu Daud) 
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
وْرَةَ  قَرEَ مَنْ  بْهُ  لَمْ  ليََْ��ٍ  �ُّ�ِ  �ِ
  אلْوَאقِعَةِ  س] אلب�âï[  روאه .دًאÅEََ  فاَقَةٌ  ُ�ص8

Raçulullah  disse:

“Aquele que recitar Surah Wáquiah (capítulo 56) todas as 
noites, nunca será afligido com a pobreza.”

(Baihaqui)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
~سú  قَرEََ  مَنْ  �  
ُ̧  غُفِرَ  א()'ِ  وَجْهِ  �5ْ�ِغَاءَ  لَيَْ��ٍ  �ِ hَ. ما{ך روאه

Raçulullah  disse: 

“Aquele que recitar Surah Yassin (capítulo 34) à noite com o 
intuito de contentar Allah, ele será perdoado.”

(Málik)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
وْرَةُ  �ٌ  אلبَْقَرَةِ  س] ~يَ َ[  فâَïِْاא يِّدَةُ  �8 ْ¥طَانٌ  فيِْهِ  وَ  ْ»ت¤ بَ �ِ
  ¼قُْرEَُ  �|َ  אلقُْرْ�ن8  �ى8  س$  ش$

رَج$  5ِّ�|َ  �ُ  :Äِْ�هُ  خ$ �  �يَ   א�ُْ�ر8�ْ
مس�� روאه

Raçulullah  disse: 

“Na Surah Albaqarah (capítulo 2) há um versículo que é o 
líder de todos os versículos do Qur’an. Este versículo, ao

ser recitado, numa casa onde tenha um Shaitán, o mesmo
sairá daquela casa: é o versículo Ayatul Kursi (versículo

255).

(Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
وْرَةَ  قَرEََ  مَنْ  ان8  س] خ$ �Ïhא  
َ̈  ليََْ��ٍ  �ِ ُ̧  �سَْتَغْفِرُ  Eَصَْ© hَ  $لفْ$  بْعُوْن$ سEَ  

 .مÜََך¤ 
א{¦�مذي روאه

Raçulullah  disse:

“Aquele que recitar Surah Dukhán (capítulo 44) à noite, 
setenta mil anjos irão enviar bênçãos para ele (até ao

amanhecer).”

(Tirmizi)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
قَاءَ  Eَوْكُوْא وَ  אْ�ِ¬iاَءَ  َ�ط�وْא �ِن¡  אلسِّ نَةِ  �ِ
  فَ �iِاَءٍ  3ßَرُ�  �|َ  وَ;َاءٌ  âَافïِْ  يüْýَلُِ  ليََْ��ً  אلس¡ ِ� 
قَاءٍ  Eَوْ  ِ�طَاءٌ  َ/ليَْهِ  لَْ»س$  ِ  مِنْ  فيِْهِ  وَقَعَ  5ِ�|"  وAَِاءٌ  َ/ليَْهِ  لَْ»س$  س8 אءِ  ך$ ذٰ{ "Ïhא. 

مس�� روאه
Raçulullah  disse:

“Cubram os recipientes e fechem os potes de água, porque ao
longo do ano, numa (específica) noite, desce uma doença que 

entra em qualquer recipiente destapado ou pote aberto.”
(Musslim)

Noutra narrativa é relatado: “À noite, ao dormirem, apaguem as 
lamparinas, fechem portas, tapem os recipientes e cubram a 

comida e a bebida.”
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
ْ́  FَGْHَعَך$  Eَتَْ»ت$  5ِذَא وْءَכ$  فتََوَض¡ �َ�ةِ  وُض] عْ  QُR"  {ِ�ص¡ قِّך$  َ/#َ
  אْ طَج8   אَسْ�6َْت]  אَ{WÐهُم"  :قُلْ  QُR"  א3ßْ�َ�ْن8َ  ش8

ضْت]  وَ  5ِليَْך$  وَْ#"ِْ!  ْ́ت]  אِليَْך$  Eَمْريِْ  فوَ" Fَeْريِْ  وَאâْ$َ  $5ِليَْך$  رَهْبَةً  و"  رَغْبَةً  אِليَْך  َ|�  َ́ َ́  �|َ وَ  مَلجْ$ Fَ%َْم  
| Äِْ�ך$  Áæْ$  אgِ"hى بnِبَِيِّך$  وَ  Á(ْ)َْ*Eَ$  אgِ"hى 'كِِتَاÅךِ$  �مَنْت]  אَ{WÐهُم"  &5ِليَْך$  5ِ�" �ِنْ  &Eَرْس$   ليَْلتَِך$  مِنْ  مُت¡  فَ

 $ÁْÂ َ́ رَ  وَאجْعÐَهُْن¡  אلvْطِْرَةِ  َ/#َ
  فَ  .بِ¾ِ  Ôََ�َ��"�ُ  مَا �خ8
אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Quando fores para a tua cama, então, faz o Wudu (ablução) tal como
fazes para a oração e, em seguida, deita-te do lado direito e recita: 

‘Alláhumma asslamtu wajhi ilaika wa fawwadtu amri ilaika wa alja'tu zahri

ilaika ragbatão wa rahbatan ilaika lá malja'a walá manja'a minka illá

ilaika. Alláhumma ámantu bikitábikallasi anzalta wabi nabiyyikal lasi

arsalta.’ Se morreres naquela noite, morrerás com a fé e que estas
palavras sejam as suas últimas palavras (ou seja, recita isto no fim).”

(Bukhari)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
ْ¥طَان]  Tَعْقِدُ  دِكُمْ  رEَس8  قَافيَِةِ  َ/#َ
  אلش¡   َ/ليَْך$  عُقْدَةٍ  �ُ�"  �َْ�ِ�ب]  &عُقَدٍ  �َ�َ�ث$  iاَمَ  هُوَ  5ذَِא Eَح$

�ن8ِ  فاَرْقُدْ  طَوِ+لٌْ  ليَْلٌ  Áْ  א()'َ  ذََ,رَ  وَ  אسbَْيaَْظَ  فَ "æOَ-ْ5  ٌنِْ  عُقْدَة� َ́  فَ Áْ 5-ْ  ¼وََض¡ "æOَ  ٌنِْ  عُقْدَة� 
  فَ"#  ص$
 Áْ "æOَ-ْ َ̈  &عُقْدَةٌ  5ِ صَْ© َ́ ب$  .شَِْ¥طاً  فَ فْس8  طَيِّ | وَ  אلن" "�ِ5  َ̈ بِْ»ث$  Eَصَْ©  .0َسْ�َ�ن$  فْس8 אلن"  خ$

  אلبخاري روאه
Raçulullah  disse:

“Quando um de vocês vai dormir, o Shaitán ata três nós junto à nuca. 
Por cada nó, ele faz votos dizendo: ‘Tens uma noite longa (pela 

frente), por isso, dorme.’ Quando a pessoa acorda e lembra-se de 
Allah, um nó desata-se. Se ele efetua o Wudu (ablução), o segundo

nó desata-se. Se ele efetua Saláh (oração), então, o terceiro nó
também se desata e, em resultado disso, ele acorda ativo e bem-

disposto. Senão, acorda mal-disposto e com preguiça.”
(Bukhari)
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  אلنَِ!��  رEََى"# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$  س$
 ً�� عًا رَج] âَا �|َ  Fْ3ِعَةٌ  هٰذِهِ  5نِ¡  :فقََالَ  2طَْنهِِ  َ/#َ
  1ْHُطَج8 �4Oِ5ُ  ُ'()א. 

  א{¦�مذي روאه

Raçulullah  viu um homem deitado de barriga para baixo. 
Raçulullah  disse (chamando a atenção dele): “Esta é uma

forma de se deitar que Allah não gosta.”
(Tirmizi)
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  אلنَِ!��  Aَان$ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$   س$

  �وٰى 5ذَِאَq5  ِه قَاiاَ وَ  Eَطْعَمَنَا אgِ"hى (fِ' אOَeَْمْدُ  :قَالَ  فِرَش8   وَאiاَ� وَ  كَفَاiاَ وَ  س$

نْ  6ََ�مْ  ُ̧  Aَا�ِ
َ  �|َ  مِم" hَ  َ|�َم7ُْوِى$  و. 
 مس�� روאه

Quando Raçulullah  se dirigia para a sua cama, recitava: 
‘Alhamdu lilláhil lasi at'amaná wasaqáná Wa kafáná wa

áwáná fakam mimman lá káfiya lahu walá mu'wiya’

(Todo o louvor para Allah, que nos deu de comer e beber e 
foi suficiente para nós e concedeu-nos o teto, pois, sem

dúvida, há imensa gente que não tem nenhum auxiliar nem
protetor.)
(Musslim)
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وْلِ  عن אلتَمِي8ْ
  مُسْ�ِ� عن �"  Eَن"¾ُ  س�� و /ليه א()' ص#
  א()' رَس] $9Eَ  َِ�فْت$  א5ِذَ  فَقَالَ  5ِليَْه ~وةِ  مِنْ  5;ْ:$ ل   ص$
دًא �ََ��"�َ  Eَنْ  قَبْلَ  فَقُلْ  אلْمَغْرب8ِ  رْ>ِ
  אَ{WÐهُم"  Eَح$ ارِ  مِن$  Eَج8 بْعَ  אلن" "ך$  مَر"אت¤  س$ =ِ� 
  مُت¡  QُR"  ذٰ{ךِ$  قÁæُْ$  5ِذَא فَِ�  
ب$  ليَْلتَِך$  وَאرٌ  {ךَ$  كُتِ ل"يْت$  5ِذَא وَ  مِْ<âَا ج8 بْحَ  ص$ Þךِ فَقُلْ  א?ص}@َ َA  $ך" =ِ� 
  مُت¡  5ِذَא فَِ�  َT $ب$  وْمِך  {ךَ$  كُتِ

وَאرٌ   .مِْ<âَا ج8
دאàد א�و روאه

Raçulullah  disse ao ouvido de Musslim Tamimi o seguinte: “Ao
terminares o Salátul Maghrib, antes de falar com alguém, recita sete
vezes: ‘Alláhumma ajirni minan nár’ (Ó Allah, salva-me do fogo do 

Inferno). Isto porque se recitares isso e faleceres naquela noite, ser-
te-á concedida a proteção do Inferno e, do mesmo modo, ao concluir

o Salátul Fajr, faz o mesmo pois se faleceres naquele dia, ser-te-á 
concedida proteção do Inferno.”

(Abu Daud)

26




  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$

  يَِ°يْت]  مُسْ�ِ�ٍ  مِنْ  مَاَ#/َ  ٍ²ْBِא()'َ  فََ»سْ´ل א{ل"يْلِ  مِن$  طَاهِرًאفيََتَعَار"  ذ  

�ًْ�א | خ$  .µِ5"اهُ  א()'ُ  CْEَطَاه 5ِ�"
  א6³د روאه

Raçulullah  disse:

“Qualquer muçulmano que pernoitar após recordar (Allah) e 
no estado puro (dormir com Wudu - ablução), ao acordar à
noite, qualquer Duá (prece) de algo bom que pedir a Allah, 

Allah concede-lo-á.”
(Ahmad)

27




  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
َ̧  فَقَالَ  א{"ليْلِ  مِن$  ¼عََار"  مَنْ  ~ hِ5|َ� | Ú�ِךْ$  �|َ  وَحْدَهُ  א()'ُ  5ِ�" $Û  ُ̧ hَ  

 ُ̧ hَ  [ْךÜُوَ  אلْم  ُ̧ hَ  ُمْدOَeَْهُوَ  وَ  א  
ْ�ءٍ  �ُّ�ِ  َ/#َ   وَ  قَد²ْ�ٌِ  �$
Oَ�ْان$  َ̧  وَ  {�¸ِ  وَאOَeْمْدُ  א()'ِ  س] ~ hِא|َ� | ُ̧  א()'ُ  �5" وْلَ  �|َ  وَ  Eَْ,�َ�ُ  وَא{َ�   ح$

ةَ  �|َ  وَ  | قُو" 
  رَبِّ  قَالَ  QُR"  ;اِ()'ِ  �5"qِْو אغْفِرE  َقَال  "QُR اÊََيْب$  دFِDُْسEُ  ُ̧ hَ  
َ́  فَ�نِْ  
  وَ  ¼َوَض¡"# ~وتُ¾ُ  قُبÁْæَِ  ص$ ل  .ص$

  אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Aquele que à noite acordar e expressar: ‘Lá iláha illalláhu wahdahu

lá sharika lahu lahul mulku walahul hamdu wahuwa alá kulli shain

qadir wa Subhánallahi walhamdu lilláhi walá iláha illalláhu walláhu

akbar walá haula wala quwwata illá billahi.’ Em seguida recitar: 
‘Rabbig firli (ó Allah, perdoa-me) ou pedir algo, o mesmo será aceite. 

Se ele efetuar Wudu e Saláh, o mesmo será aceite.”

(Bukhari)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
اÇَ�ً  אل"يْلِ  �ِ
  5نِ¡  âَEُا �|َ  لسَ$ لٌ  Tُوَאفِ لُ  مُسْ�ِ�ٌ  رَج] َ́ �ًْ�א فâَïِْا 'َ א() �سَْ  مِنْ  خ$

ÍْÎاَ אَمْرِ  �Ïhرَةِ  א | وَאْ�ٰ|خ8  .ليََْ��ٍ  �ُ�"  ذٰ{ךِ$  وَ  µِ5"اهُ  CْEَطَاهُ  �5"
مس�� روאه

Raçulullah  disse:

“À noite há um momento onde qualquer muçulmano que 
efectuar algum Duá (pedido) acerca do mundo e da Vida 

Futura, Allah aceitará o pedido dele e isto acontece todas as 
noites.”

(Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
ا�Oِeِْ�$  دEَب]  فَ�ن"¾ُ  אل"يْلِ  �قِِيَامِ  َ/ليَْكُمْ  �َُ�مْ  قُرْبَ�ٌ  هُوَ  وَ  قَبFَُْ�مْ  א?ص¡  
q5  

ت8  مَكْفَرَةٌ  وَ  رَ'كُِّمْ  يِّا~  .אאْ�ِ¬QْRِ  عَن8  مَْ<âَاةٌ  وَ  {لِس¡
א{¦�مذي روאه

Raçulullah  disse:

“Assumem a pratica da oração à noite (oração de Tahajjud) 
pois era um hábito dos vossos antepassados, é uma forma 
de vocês aproximarem-se do vosso Senhor, um meio do 

perdão dos pecados e uma prevenção dos pecados.”
(Tirmizi)
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  عَنْ ØِE مَامةEُ  �
Êَاءِ  EَىÞ  :قِيْلَ  :قَالَ  عنه א()' ر �Ïh3عَُ  אZْEç 
وْف$  :قَالَ  رِ  א{"ليْلِ  ج$ لَوَאت8  د²ُðَُ  وَ  אْ�ٰ|خ8 Hُوْ  א?ص¡ ْIََات8 אلْم;. 

א{¦�مذي روאه

Abu Umámah  conta que alguém perguntou: “Quais os
Duá (preces) que são aceites?” Raçulullah  disse: “As que 

são pedidas na última parte da noite e após as orações
obrigatórias.”

(Tirmizi)
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ْ)Á]  :قَالَ  مJَُْ�وْق عَنْ  َ́ ةَ  س$ �ْ�¤  EَىÞ  :ع<âا א()' ر
�  ÊاKش$ �  Aاَن$  ح8�!ِ א()' ص#
  אلن"
3عَِ  5ذَِא Tقَُوْمُ  Aاَن$  :قَاَ)ç  Áْא{"ليْلِ  مِن$  Tقَُوْمُ  س�� و /ليه $Z  $ِارخ  .א?ص¡

مس�� و אلبخاري روאه

Massruq diz que perguntou a Aisha  quando Raçulullah 

costumava acordar à noite. Ela respondeu: “Raçulullah 

acordava à noite quando ouvia o galo (de madrugada).”
(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
ةِ  مِن$  ÷Óَْقَ  لَمْ  | אلنُبُو" �אت �5" َ�אت وَمَا قَالوُא .אلمَُْ°ّ�ِ  :قَالَ  çאلمَُْ°ّ�ِ

µàْاَ �اOَeِةُ  אَلر  .א?ص¡
אلبخاري روאه

Raçulullah  disse: “De (revelações da) Profecia já não há
nada exceto as alvíssaras. Os companheiros 

perguntaram: “O que são as alvíssaras?” Raçulullah 

respondeu: “Os bons sonhos!”

(Bukhari)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
µàَْا �اOَeِةُ  אَلر äْءٌ  א?ص¡ ةٍ  مِنْ  ج] ت" äْءً  אَرْ�َعِ�ْ�$  و"  س8 ةِ א مِن$  ج] بُو" � .لن

مس�� و אلبخاري روאه

Raçulullah  disse: 

“O bom sonho é uma quadragésima sexta parte da 
Profecia.”

(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$

  مَنْ ِ<~ 
  فقََدْ  אلْمَنَامِ  �ِ
  رَאِ<Eَٰطَان$  فَ�نِ¡  ر¥ْ 
  ث"لُ 3MََNَ  َ�| אلش¡ِ�  
ِOَوْر  .ص]

  مس�� و אلبخاري روאه

Raçulullah  disse: “Quem me viu no sonho, certamente, 
viu-me a mim, porque o Shaitán não tem capacidade de 

aparecer na minha forma (pessoa).”
(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
اOَeِةُ  אَلرµàُْاَ ْ¥طَان8  مِن$  وَא��Oُeْ א()'ِ  مِن$  א?ص¡ دُكُمْ  رEَٰى فَ�ذَِא אلش¡ ثْ  فََ�� OِبÞ 5ُ  مَا Eَح$  Oَ5ُدِّ

| بِ¾ِ  ذْ  Pكَْرَهُ  مَا رَא~ى 5ذَِא وَ  Oِ5ُبÞ  مَنْ  5ِ�" هَا مِنْ  ;اِ()'ِ  فلَيَْتَعَو" ِ�ّ $Û مِنْ  و  $Û ِ�ّ  8طَان¥ْ  אلش¡
ثْ  وََ�| �ََ���اً وَليَْتْفُلْ  دًא âَãِا Oَ5ُدِّ âا Eَح$ هُ  لَنْ  فَ�ِ�" "� [��َ. 

  مس�� و אلبخاري روאه
Raçulullah disse: 

“O bom sonho é da parte de Allah e o sonho assustador vem da 
parte de Shaitán. Quando um de vocês sonhar algo que lhe agrade, 

não deve contar a ninguém exceto àquele com quem tenha
afinidade, e se sonhar algo mau, então, deve pedir proteção de Allah 

da maldade do sonho e do Shaitán (recitando Auzu billahi minash
shaitanir rajim) e, em seguida, deve cuspir três vezes e não contar a 

ninguém, pois tal sonho jamais o prejudicará.”
(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/ليَْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
دُكُمْ  رEَٰى 5ذَِא µàْاَ Eَح$ �قْ  PكَْرQَُهَا אلر   ;اِ()'ِ  لَْ»سْتَعِذْ  وَ  �ََ���اً �سََارِهِ  عَنْ  فلَيRَْْص]

ْ¥طَان8  مِن$  لْ  �ََ���اً אلش¡ و" نْبِهِ  عَنْ  وَليَْتَح$  .َ/ليَْهِ  Aَان$  אgِ"hى ج$
 مس�� روאه

Raçulullah  disse:

“Quando um de vós sonhar com algo detestável, deve
cuspir para o lado esquerdo três vezes e pedir proteção a 
Allah do Shaitán três vezes (recitando Auzu billáhi minash

shaitanir rajim) e mudar do lado onde estava.”

(Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
مَان]  5قْ¦ََ�ب$  5ذَِא "äلَمْ  אل  SَْTَP  [بUِْTَP َاµàُْאلْم7ُْمِن8  ر. 

مس�� و אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Quando o tempo se encolher (próximo do Dia de 
Quiyámah), raramente o sonho do crente não será

verdadeiro.”
(Bukhari / Musslim)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
لُ  �²ُىِ$  Eَنْ  אلفْرَى Eَفْرَى مِنْ   .اµ²ََVَ لَمْ  مَا عَيnَْيْهِ  אلر"ج]

אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Uma das maiores farsas é o homem referir-se aos seus
olhos aquilo que eles não viram (contando sonhos que ele

não sonhou).”
(Bukhari)
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  אلنَِ!��  قَالَ "# �"�َ  وَ  َ/لَيْهِ  א()'ُ  ص$ :س$
µàَْا Eَصْدَقُ  � .;اِْ�َ|OَWْارِ  אلر

  א{¦�مذي روאه

Raçulullah  disse:

“O sonho mais verdadeiro é o que ocorre de madrugada.”
(Tirmizi)
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